
فلاََ  تكلَِْنيِ  تَكَ  أرَْجُو �همُ�  رَحمَْ الل
 takilnī  falā arjū raḤmataka Allāhumma

You leave 

me
so do not I hope for Your Mercy O Allah

وَ  عينٍَْ  طَرْفةََ  إِلىَ  نفَْسيِ 
wa  'aynin  tarfata  nafsī  ilā 

and (of) an eye blink my self to 

كلُ�هُ  لاَ  شَأْنيِ  أصَْلِحْ  ليِ 
 lā kullahū sha`nī lī asliḤ

(there is) no all (of it) my affair for me You rectify

أنَتَْ  إِلاَ   إَِ.َ 
anta ilā  ilāha

You except (any) diety

بسم الله الرحمن الرحيم
Supplication for one in distress

تَكَ أرَْجُو فلاََ تكلَِْنيِ إِلىَ نفَْسيِ طَرْفةََ عينٍَْ وَأصَْلِحْ ليِ شَأْنيِ  �هُم� رَحمَْ الل
كلُ�هُ لاَ إَِ.َ  إِلاَ أنَتَْ 

 Allāhumma raḤmataka arjū falā takilnī ilā nafsī tarfata 'aynin wa asliḤ lī

sha`nī kullahū lā ilāha ilā anta

‘O Allah, it is Your mercy that I hope for, so do not leave me in 

charge of my affairs even for a blink of an eye and rectify for me 

all of my affairs. None has the right to be worshipped except You.
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